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copy which may be bibliographically unique,
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Blank leaves added during restoration may
appear within the text. Whenever possible, these

have been omitted from filming/

II se peut que certaines pages blanches ajoutdes

lors d'une restauration apparaissent dans le texte,
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obtenir la meilleure image possible.
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The copy filmed here has been reproduced thanks

to the generosity of:

Library of the Public

Archives of Canada

The images appearing here are the best quality

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in Iteeping with the

filming contract specifications.

L'exemplaire film6 fut reproduit grdce A la

gi6ndrosit6 do:

La bibliothdque des Archives

publiques du Canada

Les images suivantes ont 6t6 reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la nettetd de l'exemplaire filmi, et en
conformity avec les conditions du contrat de
filmage.

Original copies in printed paper covers are filmed

beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated impres-

sion, or the back cover when appropriate. All

other original copies are filmed beginning on the

first page with a printed or illustrated impres-

sion, and ending on the last page with a printed

or illustrated impression.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimde sont film6s en commenpant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernidre page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires

originaux sont filmds en commenpant par la

premidre page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par

la dernidre page qui comporte une telle

empreinte.

The last recorded frame on each microfiche

shall contain the symbol -^ (meaning "CON-
TINUED "), or the symbol V (meaning "END "),

whichever applies.

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at

different reduction ratios. Those too large to be

entirely included in one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as

required. The following diagrams illustrate the

method:

Un des symboles suivants apparaitra sur la

dernidre image de cheque microfiche, seion le

cas: le symbole •—^- signifie "A SUIVRE ", le

symbols V signifie "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent dtre

film6s d des taux de reduction diffdrents.

Lorsque le document est trop grand pour dtre

reproduit en un seul clich6, il est film6 d partir

de Tangle sup6rieur gauche, de gauche d droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images ndcessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la mdthode.
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CANADA CURRENCY.

CALCULATED FROM 1 CENT TO 100 CENTS, AND EK0M$1 TO $1,000,000.

THE DOLLAR TABLES ARE GRADUATED

By the Single Dollar, from I? I to ^l,00O.

100 Dollars, from $1,000 to $10,000.

" 1,000 Dollars, from $10,000 to $20,000.

" 10,000 Dollars, from $20,000 to $100,000.

" 100,000 Dollars, from .... $100,000 to $1,000,000.

BY

W. S. STIR LINO,
Cashier Union Bank of Halifax.

HALIFAX:
PRINTED BY JOSEPH C. CROSSKILL.

1871.



Entered, according to Act of Parliament of Canada, in the year One Thotisand Eight Hundred and

Seventy-One, by W. SA WERS STIRLING, in the Office of the Minister of Agriculture.
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To THE Public.

nd

To the casual observer the accompanying Tables may

appear to have been unnecessarily extended, but, in expla-

nation, the Author would remark that, while the additional

results have merely entailed the tacking on of a score or

two of figures, and the shifting of a like number of decimal

points, he is convinced that Bankers and Commercial Men

conducting an extensive business will appreciate the extension

as a convenience, and more particularly in converting the

gross items of that last Balance Sheet which will stand out

by and by as a grim cenotaph to mark the place of sepulture

of our defunct currency.

It would be a matter of congratulation did the inconveniences

arising from the change terminate with a converted Balance

Sheet; unfortunately, the work is then but beginning.

In the experience of thatfaithful and devoted ptiblic servant

—the Banker—every Promissory Note which goes to form that

one item, "Bills Discounted," has to be separately manipu-

lated ; every Individual Current Account, every General

Account, every Stockholder's Account must undergo a similar

transformation, and that under circumstances peculiarly per-

plexing. It is simple enough in the terms of the Act to

state that 75 cents of Nova Scotia Currency shall represent

73 of Canada Money, but when we seek for an exact per-

centage it is not to be found; decimal fractions alone come

to our aid, and we are confronted with ^2.66,6 per cent, as

the result of our search.



4 • To the Public.

Tables will need to be diligently used ere the undertaking
IS brought to a satisfactory conclusion, and there is litde
doubt that many a heartfelt sigh will be breathed over our
''dcay dcpartcdr still «so beautiful in death."

In bidding farewell to his patrons and fellow-sufferers, the
Author, while disclaiming any political motive beyond die
matter in hand, cannot refrain from wishing them all success
in the work of " Conversion," and a happy issue out of all

their troubles.

W. S. S.

Halifax, April, iS-^r.
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